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Annex

CHINA'S INDISPUTARLE SOVEREIGNTY OVER THE XISHA AND
NANSHA ISLANDS
—————= Document of the Ministry of Foreign Affairs
of the People's Republic of Chins

January 30, 1980

The Xisha and Nansha Islands are two large island
groups in the South China Sea. Like the Dongsha and
Zhongsha Islands, they have been China's territory since
ancient times, This is not only proved by numerous Chinese
and foreign historical records, documents, maps and cultural
rellcs of ancient or modern times, but also recognized by
many countries and extensive world opinion. These island
groups were for a time in modern history illegally seized
by foreign countries, but this in no way changes the historiecal
fact and legal basis of their belonging to China,

The Vietnamese authorities cherish regional hegengnie
and expansionist designs. While stepping up aggression and
expansion in Indochina and Southeast Asia, they illegally
occupied some islands of China's Nansha island group in
1975 and flagrantly laid a territorial claim to China's
Xisha and Nansha Islends, reversing their earlier positiun
of recognizing these islands as Chinese territory. Om
September 28, 1979 the Vietnamese Foreign Ministry issued a
White Book entitled "Viet Nam's Sovereignty Over the Hoang
3a and Truong Sa Archipelagoes", in which it pileced together
or contrived some self-contradictory and utterly untenable"proving
materials” in a vain attempt to find legal grounds for
their illegal occupation and expansionist designs. This is
completely futile,
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It 1s impermissible to falsify historical facts or
trample upon principles of international law, Herse we cite
authentic historical records and official documents to refute
and explode the lies of the Vietnamese authorities and clearly
prove the indisputable sovereignty of the Feople's Republic
of China over the Xisha and Nansha Islands.

(1) Tne Xishg and Nansha Isiends have been China's territory

since ancient times

As early as the 2nd century B.C., at the time of
Emperor Wu Di of the Han dynasty, Chinese people began
sailing the South China Sea., After long years of navigationm,
they discovered successively the Xisha and Nansha Islands.
The geographical features of these islands are described
in Nan Zhou Yi Wu Zhi (Strange Things of the Southern
Provinces) by Wan Zhen and Fu Nan Zhuan (An Account of Fu
Nan) by Kang Tai, both of which were written in the Three
Kingdoms period (220-265), *

After the discovery of the Xisha and Nansha Islands,
groups of Chinese people, surmcounting all kindsg of difficulties,
came 10 visit and develop them. Their voyages to the Xisha
and Nansha Islands and their productive activities there
during more than a thousand years and the location and
G@istribution of these islands are recorded in Meng Liangc
Lu (Record of a Day-dreamer) of the Song Dynasty, Dao Yi
Zhi T#ie (Brief Account of the Islands) of the Yuan dynastyy
Dong Xi Yang Xao (Studies on the Oceans Bast and West) and

Shun Feng Xiang Song (Fair Winds for Escort) of the Ming
dynasty, Zhi Nan Zheng Fa (Compass Directions) and Hagi Guo
Wen Jilarn Iu (Records of Things Seen and Heard About the
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Coastal Regions) of the Qing dyuusty and Geng lu Bu (Manuals
of Sea Routes) of fishermen of various generations. In

these works, the Xisha znd Nansha Islands were variously

named Jiuruluozhou (nine isles of cowry), Shitang (rocky
reefs), Qianlishitang (thousand-li rocky reefs), Wanlishitang
(ten thousand-li rocky reefs), Changsha (long sand cays),
RQianlichangsha (thousand-1i sand cays) and Wanlichangsha

(ten thousand-li sand cays), and the numerous islaznds, reefs,
sand cays and banks of these two archipelagoes were also given
many descriptive names. In recent years, there heve been
discovered in the Xisha Islands ruins of living quarters,
pottery and porciliin utensils, iron knives, iron cocking pots,
and other articles of daily use belongirg to the Tang and

Song dynasties, and wells, shrines, tombs and other relics

of the Ming and Qing dynasties. These facts prove that,

since at EREE the Tang and Song dynasties, Chinese
people have lived on the Lishe and Nansha Islands and engaged
in fishing and other produective activities there,

Along with the exploitation and development of the
Yisha and Nansha lslands by Chinese peopls, the successive
Chinese Governments sxercised jurisdiction over them.

As early as the Northern Song dynasty (960-1127),
Chinese naval patrols reached the Xisha Islands, It is rccorded
in Wu Jing Zong Yeo (Outline Record of Military Affairs)® ,
to which the Northern Song Bmperor Ren Zong (1023-1063)
personslly wrote a preface, that the Northern Song court
"ordered patrols by imperial forces and the building of a
barracks for naval patrols" in Guangnan (now Guangdong),
"eomissicned the building of keeled sea-faring warships™

feos
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which, "sailing in the southwestern direction from Tunmenshan,
with a fair east wind, can reach Jiuwruluozhou in seven days."
(See annex 1.) Jiuruluozhou was the name for today's Xisha
Islands., It shows that the Northern Song court already put

the Xisha Islands under its jurisdiction and therefore dispatched
naval "warships" to patrol -them,

Barly in the Yuosn dynasty, =n astronomical obssrvation
was carried out at 27 places throughout the country. In the
16th year of the reign of Zhiyuan (1279) Kublai Khan or
Emperor Shi Zu, personslly assigned Guo Shoujing, famous
astronomer and Deputy Director of the Astronomical Bureaua.
to do the observation in the South China Sea, According to
the official History of the Yuan Dynasty, Nanhai, guo's
observation point, was "to the south of Zhuya" and "the
result of the survey showed that the latitude ~f Nanhai is
15°N," The astronomiczl observation point Nanhai was on
today's Xisha Islands.4 It shows that Xisha Islands were
within the bounds of China at the time of the Yuan dynasty,

During the Ming and Qing dynasties, the officially
compiled local chronicles Guangdong Tong Zhi, Qiongzhoufu zhi
and Wanzhou Zhi all record, in the section of "territory" or
"geography, mountains and waters", that "Wanzhou covers
Qienlichangsha (thousand-li sand cays) and Wanlishitang
(ten thousand-li rocky reefs)", This shows that at the time,
the Xisha and Nansha Islands were under the administration
of Wenzhou of wiongzhou Prefecture (now Wanning and Lingshui
Counties, Hainan Island), Guangdong YFrovince,

[oss
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In the 49th to 51lst years of the reign of Kangxi
(1710-1712) of the Qing dynasty, Wu Sheng, Yice-admiral of
the Guangdong Fleet lad a naval patrol and "went personally
on an inspection tour, sctting out for Qiongya, rounding
Tonggu and passing throughQizhouyang and Sigengsha, covering
3,000 1i"°, The wizhouyane (sea of seven islands) mentioned
here refers to the sen area around the Xisha Islands, whose
patrol was the responsibility of the Guangdong Fleet. In
the book Shi Xi Ji Cheng (ILravel Noles of an Envoy to the
West) by Guo Songtac, the wing dynasty Ninister to Britain,
the account of his voyage to his post mzde in 1876 includes
this passage: "“by noon on the 24th day [Bf thie tenth moon,
2nd year of the reign of Guangxu/, tie ship had sailed
831 1i and reached 17 derrees 30 minutes north of the Eguator,
200 to 300 li south of Q@iongzhou. The sailors called this
place China Sea...... Nearby to the left were the Paracel
Islands /The Xisha Islands/ which yielded sea slugs, and also
aoral, which was not of very good quality. These islands
belong to China."

In the 9th year of the reign of Guangxu (1883), Germany
carried out surveys on the Xisha and Nansha Islands but had
to stop them under the protest of the Qing Government.

The faet thot the Alsha and Nansha Islands have been
China's territory since ancient times is not only recorded
in a large nuaeber of history books and local chronieles
but also corrovorated by many official maps, e.g., Huang
Qing Ge Zhi Sheng Fen Tu (Map of the Frovinces Directly Under
the Imperial Qing Authority) made in the 20th year of
Qianlong (1755), Da Qing Wan Nian Yi Tong Di Ii Quan Tu (Map
of the Eternally Unified Greu’ <ing Empire) made in the 1Sth

/o.o
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year of Jiaging (1810) and Da Qing Yi Tong Tisn Xia Quan Tu
(Map of the Unified Territory of the Great Qing Empire) made
in the 22nd yeszr of Jia Qing (1817).

In the fourth moon of the first year of Emperor
Xuantong (1909), Zhang Renjun, Governor of Guangdung and
Guangxi, sent Li Zhun, Admirzl of the Guangdong Fleet,
with more than 170 raval officers and men on an inspection
tour of the Xisha Islands in three warships, the Fubo, the
Guangjin and the Shenhang. They inspected 15 islands and set
up stone tsblets engraved with the narmes of the islands.

They hoisted the flag and fired a salvo on Tongxing Island by
way of reasserting Chinese sovereignty.

In 1911 the Chinese Guangdong Frovincial Government
announced the putting of the Xisha Islands under the
administration of Yaxian County, Hainan Island, In 1921
the Ministry of Interior of the Chinese Government approved
a license for He Ruinian, a merchant of Guangdeong Province,
to engage in fishing, plantation and mining on the Xisha
Islands. Later he was found to have transferred the license
Yo Japanese merchants, and the license was withdrawnm.

In May 1928 the Guangdong Frovincial Government sent
s study group consisting of military and civil officers,
scientists and technicians to go to the Xisha Islands by
warship to make investigations on the spot. The group submitted
a detailed report on the results of the investigations.

The above historical facts fully prove that China was
the first to discover, develop and administer the Xisha and
Nansha Islands. Consecutive jurisdiction was exercised over
them by successive Chinese Governments for more than a thougand
years. The Chinese are indisputable owners of these island groups.

[en.
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(2) China's struggle in defence of its sovereignty over the
Xisha and Nansha Islands

For a period of time after the establishment of iis
colonial rule in Vict Nam towards the end of the 19th century,
France still recognized China's sovereignty over the Xisha
Islands. In connection with the Xisha Islands, the French
Premier and Foreign Minister Aristide Briand admitted on
August 22, 1921 "the impossibility in which we currently find
ourselves to claim these Islands as the Chinese Government has
since 1909 exercised its rights to their ownership /referring
to the above-mentioned inspection tour of the Xisha Islands
by Ii Zhun/". In 1929 French Acting Governor General in Indochina
also conceded that "according to reports from varicus sources,
the Paracels /The Xisha Island9/ should be regarded as belonging
to China"®.

But the then French eolonialists, covetous of Chinese
territory and aware of the great strategic importance of the
Xisha Islands, tried to seize these islands by taking the
opportunity of Japanese aggression against China's northeastern
provinces starting with the September 18th Incident of 1931.
In a note addressed to the Chinese Legation in France on
December 4 the same year, the French Government asserted that
the Empire of Annam had a so-called "prior title" to the
Xisha Islands, thus flagrantly laying a territorial claim to
these Chinese Islands. The then Chinese Government gave a
rebuttal in cotegorical terms, peointing out that the Xisha
Islands had long been under China's jurisdiction. 1In his
note of November 30, 1932 to the French Consul in Guangzhou,
Zhu Zhaoxin, Special Inspecfor of the Ministry of Foreign
Affairs of the Chinese Government, again affirmed that "there
is no doubt whatsoever that the Xisha Islands are part of
China's territory."
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Howevaer, tne ‘anon french authorities went . step further
and invadod aand ocewpizd nine of China's Kansha Islands
in 1933, The Chinese people rose in protest, and the then
Chinese Govermnment made strong representations to the French
authorities through diplomatic charnols,

L "Committee for the Examination of Land and Sea Maps"
composed of the representatives of the Chinese Foreign,
Interior and Navel Ministries and cther institutions in
1934-25 specially checked and approved the names of the
South China Sea islands and compiled and printed the"Map
of the South Chins Sea Islands"”, on which the Dongsha,

Xisha, Zhongsha and Nansha Islands were clearly marked as
belonging to Chins,

During World War 1T, Japan invaded and occupied the
Xisha and Nansiz Islends in 1939, Following the Japzuese
surrender in 1%4%. the then Chinese Government in November
and December 1946 desigrated senior officizls to proceed to
the Xisha and Nansha Islands by warships to take over these
islands, where tske~over ceremonies were held snd stone
tablets erzcted (Ses annex 2) and troops garriscned, These
were followed by the renaming of the Dongsha, Xisha, Zhongsha
and Nansha  Ieslands and their various islands, sand
cays, reefs and banks. Thus, the Xisha and Nanshs lslands,
once iliegally sc¢ized by foreign powers, were restored to the
jurisdiction of the Chinese Government,

After the founding of the People's Republic of China,
Foreign Minister Zhou Enlaj , in his Statement on the U.S.-
U.K. Draft of Yeace Treaty With Japan and the San Fraccisco
Conference; solemnly declared on August 15, 1951 that, like

foee



A/35/93
5/13788
English
Annex

Page O

the Dongsha and Zhongsha Islands, the Xisha and Nansha Islands
"have always been China's territory," that "although they had
been occupied by Japen for some time during the war of aggression
woged by Japanese imperislism, they were all taken over by

the then Chinese Government, following Japan's surrender", and
that "whether or not the U.S.-U.K, draft treaty contains
provisions on this subject and no matter how these provisions

are worded," China's sovereignty over the Xisha and Nanghe
Islands "will not be in any way affected."

Thereafter, the Government and Foreign Ministry of the
People's Republic of China have issued many solemn statements
opposing foreign infringement on China's sovereignty over the
Xisha and Nansha Islands and reaffirming China's inviolablie
sovereignty over them.

Since the founding of the People's Republic of China,
the Chinese Government and people have continued to administer
and develop the Xisha and Nansha Islands., From 1950 to 1956,
large numbers of fishermen froﬁ Qionghai County, Guangdong
Province, continually went to the Nansha Islands for fishing.
The departments concerred of the Hainan Administrative area
of Guangdong Frovince have continually sent people to the
Xisha Islands for surveys, ccllection of marine products and
guano and the setting up of a meteorological station, and
exercized administration over the fishermen on the Xisha Islands.
In March 1959 the Hainan Administrative Area set up on
Yongxing Island of the Xisha Islands an "Office of the Aisha,
Nansha and Zhongsha Islands", which in March 1369 was renamed
the "Revolutionary Committee of the Xisha, Zhongsha and
Nansha Islands of Guangdong frovince".



A/35/93
$/13788
English
Annex

Page 10

In January 1974 the Chinese Feople's Liberation Army
and militia drove out the troops of the South Vietnamesse author-
ities in Baigon who had invaded the Xisha Islands and
thus defended China's sovereignty and territorial integrity.

For years the Taiwan authorities of China have maintained
a military garrison on Taiping Island, the biggest among the
Nansha Islands,

(3) China's sovereignty over the Xisha snd Nansha Islands is
widely acknowledged internationally

Many countries and world opinion recognize the fact
that the Xisha and Nansha Islands are part of China's territory.

In April 1920 the Far East Conference on Meteorology
held in Hong Kong,with the participation of the representatives
of China, France, the Fhilippines and the Hong Kong authorities,
adopted a resolution regquesting the Chinese Govermment to
establish a meteorological observation station on the Xisha
Islands.

After the Annamese police of the French colonial
suthorities intruded into the Xisha Islands in 1938, a spokesman
of the Japanese Foreign Ministry stated that the Xisha Islands
on which the Annamese police had landed were "recognized by

us as part of China's territory"7-

The 1951 San Francisco Conference on the peace treaty
with Japan decided that Japan should renounce the Xisha and
Nansha Islands. The leader of the Soviet Delegation Andrei
Gromyko pointed out at the Conference that the Xisha and



A/35/93
5/13788
English
Annex

Page 11

Nansha Islands...are China's "inalienable territory".Although
the U.8.-U.K, drafted peace treaty with Japan did not mention
the ownership of these islands after Japan's renunciation,

yet in 1952, the year after the San Francisco Peace Treaty with
Japan was signed, the fifteenth map, Southeast Asia,of the
Standard World Atlas, which was recommended by the signature

of the then Japanese Foreign Minister Okazaki Katsuo, marks

as part of China all the Xisha and We=nsha Islands, which Japan
had to renounce as stipulated by the Peace Treaty, as well as
the Dongsha and Zhongsha Islands(See annex 3), Since these
islands were originally China's territory, they should of course
be returned to China.

In Octover 1955 the Internationsl Civil Aviation
Organization Leld a conference in Manila, which was attended
by representatives of the Unites. 3tates,Britain, France, dJapan,
Canada, Australia, New Zealand, Thailand, the Philippines and
the authorities of South Viet Nam and China's Taiwan,
Hegolution No. 24 adopted by the conference requested the
Taiwan authorities of China to improve meteorological observation
on the Nansha Islands,and no cpposition or reservation was
reglistered in this regard.

Since the beginning of the twentieth century, most
of the authoritative enoyclopaedias recognize the Xisha and
Nansha Islands as China's territory. For instance, the
Worldmark Encyclopaedig of the Nations published in the United
States in 1963 states that the islands if the People's Republic
of China/"include the reefs and islands of the South Chine
Sea, extending as far as 4°N., These reefs and islands include
the Tungsha (Pratas), Sisha (Paracels), Chungsha, and Nansha
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archipelagoes." The Bolshayo Sovietskaya Enciclopediya of

1973 and the Japanese Kyodo World Manual of 1979 olso explicitly
points out that the Xisha and Nansha Islands are China's
territory.

Atlases and maps published in many countries mark
the Xisha and Nansha Islands as belonging to China., For
exsmple, this 1s done in the Welt-Atlas published in the
Pederal Republic of Germony in 1954, the Soviet Atlas
Mira from 1954 to 1967, the Romanian Atlas Goomyufic Scolar
of ‘1957, the 1968 Carie Generale du Monde publiched in France
by the Institut Geographique National, the 1968 ﬂgggg
Grosger Weltotles publiched in the G.D.R., the 1970 Gran
Atlas Asuilar published in Spain and the 1973 Atlas cf China
published by the Japencse Heibou Sha. In short, the Xisha

and Nansha Islands are recognized as part of China's territory

in contemporary maps and books published in many countries.

(4) The perfidy of the Vietnemege guthorities

It must be pointed out that there used to be no
dispute between China and Viet Nam over the ownership of the
Xishn and Nansha Islands. During a long period of time
the Vietnamese side formally acknowledged these islands as
being Chinese territory since anclent times, whether in
their government statements and notes, or in their newspapers,
periodicals, maps and textbooks.

On June 15, 1956 Vice-Foreign Minister Ung Van Khiem
of the Democratic Republic of Viet Nam received Li Zhimin,
Charge d'Affaires ad _interim of the Chinese Embassy in Viet
Nam, and stzted to him that, "according to Vietnamese data,
the Xisha and Nansha Islands are historically part of Chinese

/oo-
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territory." Le Lec, fcting Dirsctor of the Asian Department
of the Vietnzmese Foreign Ministry, who was present,
specifically cited Vietnamese deta and pointed out that,
"judging from history, these islonds were slready part of
China at the time of the Song dynasty.”

In its declaration of September 4, 1958, the Government
of the People's Republic of China proclaimed the breadth of
the territoricl sea of the People's Republic of China to
be twelve nautical miles and stated explicitly that "this
provigion applies to all territories of the People’s
Republic of China, including ... the Dongsha Islands, the
Xisha Islands, the Zhongsha Islands, the Nansha Islands
and all other islands belonging to China." On September
6, 1958 Nhan Dan, central organ of the Vietnamese Workers'
Porty, prominently festured on its front page detzils of
the Chinese CGovernment's declaration. It wrote, "On
September 4, 1958 the Government of the Peonle's Republic
of China issued a ¢eclaration on China's territorial sea.
The declaration prevides that the breadth of China's
territorial ses is twelve nauticnl miles (over 22 kilo-
metres). This provisicn applies +o all territories of the
People's Republic of China including the Chinege mainland
and ites coastal islands, as well as Taiwan and its surrounding
islands, the Penghu Islands; the Dongsha Islands, the Xisha
Iglands, the Zhongsha Islends, the Nansha Iglands and all
other islands belonging to China which are separated from
the mainland and its coastal islands by the high seas.” On
September 14 the same year, Fremier Pham Van Dong of the
Vietnamese Government solemnly stated in his note to Premier
Zhou BEnlai of the Chinese State Council that "the Govern-
ment of the Democratic Republic of Viet Nam recognizes and
supports the declaration of the Government of the Pcople's
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Republic of China on China's territorial sea made on
scytember 4, 1958," and that "the Government of the
Democratic Republic of Viet Nam respects this decision.”
Pham Van Dong's note clezrly shows that the Vietnamese
Government acknowledged Xisha and Nansha Islands as China's
territory (Sce annex 4).

In its statement of May 9, 1965 on the U.S. Govern-
ment's designation of a "combat zone" for its forces in
Viet Nam, the Government of the Democratic Republic of Viet
Nem said that it was "a direct threat to the security of
the Democratic Republic of Viet Nam and its neighbouring
country" for "U.S5. President Lyﬁdon Jchnson to designate
the whole of Viet Nam and the adjacent waters which extend
roughly 100 miles from the coast of Viet Nam and part of
the territorial waters of the People's Republic of China
in its Xisha Islands as a 'combat zone' of the United
States armed forces". Here the Vietnamese Government once
again clearly recognized the Xisha Islands as part of
Chinese territory.

In reporting foreign intrusions into the Xishs
Islands, the Vietnamese press alsc clearly recognized these
islands ag belonging to China. For example, on May 13,

1969 Nhan Dan repcrted that "on May 10 a U.3. military
aireraft invaded China's air space over Yongxing Island

and Dongdac Island of the Xisha Islands of China's Guangdong
Province." Many similar reports were carried in Vietnamese
papers.
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Official wmaps and textbooke of Viet Nam explicitly
acknowledged the Xisha and Nansha Islands as Cnina's territory.
For example, the 1960 Woxld Masp msde by the Mapping Section
of the General Staff of the Vietnamese Feople's Army marks
the Xishs and Nansha Islands by their Chinese namee and
notes in brackets that they belong to China. The May 1972
World Atlas published by the Bureau of Survey and Cartography
under the Office of the Fremier of Viet Nam also marks
the Xisha and Nonsha Islands by their Chinese names (See
annex 5). Another cxample, the leosnon entitled "The
People's Republic of China" in the gecgraphy textbook for
school pupils of grade 9 published by Viet Wam's Educational
Press in 1974 reads in part as follows: '"The chain of
islands from the Nanshs and Xisha Islands to Hainen Island,
Taiwan Islend, the Tenghu Islands and the Zhouwshan Islandse
evsess is shaped like = bow and constitutes a Great Well
defending the China msirizad."

The Vietnomese in apparcent seriocusness stressed that
in order to establish territorial sovereignty it is necessary
to present "formal state materials" and "documents of legal
force". What we have cited zbove are precisely Vietnamese
"formal state materials" and "documents of legal force',

This clearly shcws that up to 1974 the Vietnamesc Government
had recogniéed the Xisha and Nansha Islands as Chinese
territory. WNow, the Vietnamese authorities have gone back

on their own word and perfidiously departed from their
original position of recognizing the Xisha and Nansha

Islands as Chinese territory, and this is something absolutely

inmpermissible under intermotional law,
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(5) The arpuments of the Victnamege White Book
are tofsllv urtenasble

The 19 "documents" quoted in the White Book of the
Vietnamege Foreign Ministry fall roughly into twe categorles:
the first category (documents Nos. 1 to 5) consiots of
some Vietnamese "historical sources" and the zecond category
{documents Noz. 6 to 19) lists some materials about the
occupation of Chine's Xisha and Nangha Igloends by the French
coleonial authorities and the South Vietnameoe autlicrities
in Saigon since 19%3. All are intended to prove that China's
Xisha and Nanche Islands are Vietnamese territory. Buib
if one makes o serious study and analysis, it will not be
difficult tc find that the "documents™ in the firgt category
are zll based on deliberate fanlse attribution, and thet
those in the second category are totslly untenable and
legally invelid.

The Vietnamese suthorities allege that Bai Cat Vang
and Hoang Sz Chu in the historical records is what they
now cz2ll the Honng Sa Archipelago or what ic known in the
West as the Faracels, that is to say, China's Xisha Islands,
Their primary "higtorical sources" are a "Map of the Quang
Ngal Region from a Collection of Maps-of Viet Nam" compiled
in the 17th century by a Vietnamese czlled Do Ba and Fhu
Bien Tnp Iuc (Miscellansous Records on the Pacification
of the Frontiers) written by Le Quy Don in the 18tk century,
Quoted from the map and the record by the Vicinamese White
Book are the following descriptions of Bai Cot Vanz and
Hoang Sa Chu:

/oo-
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"eo. an elongated gsandbank, called Bai Cat Vang
(meaning yellow sandbank),... lies in the middle of the
S€i.... 1t tokes one day and a half from Dai Chiem Port
to go there; and cnly half & day if one embarks at Sa Ky."

"In Binh Son sub-district, Quang Ngai district, there
is the An Vinh village on the sea. Off the coast of this
village, in the northeast lie islands with over 130 scattered
hillz, The distance between these hills is covered by a
voyage of one day or sometimes of only a few hours. There
are fresh woter springs on these hills., Among the iglands
there is a vast and flat yellow sandbarnk, over 30 li long,

where the spring water is crystal clear."

The Vietnamese authorities cite the above twe
pascages as the "earliest and wmost essential” materianl.
But these records precissly show that what the Vietnamese
call the Hoang Sa Archipelago ig not China's Xisha Islands.
They are two entirely different places.

First, the geographical lecaticn. According to the
Vietnamese meterial, it tekes one day and a half to get to
Bai Cat Vang from Dai Chiem Port (now Cua Dai, Quang Nam-Da
Nang Province, Viet Nam) and only half a day from Sg Ky
Port (near Binh 3cn County, Quang Ngai Province, Viet Nam),
But China's Xisha Islands are 200 nautical miles from the
coast of central Viet Nam, a distance which was absolutely
impogsible to cover by sailboat in half a day oy even one
day and a half with navigation techniques ags they wers.

Jese



A/35/93
5/13788
English
Annex

Page 18

Secondly, the length and area. It is said in the
Vietnamese material that Hoang Sa Chu is "over 30 li long"
and "vast and flat". Yet, even Yongxing Island, the biggest
among China's Xisha Islands,is less than 2 kilometres (4 1i)
long and has an area of only 1.85 square kilometres.

Thirdly, the tcpography. According tc the Vietnamese
material, there are in the Heoang Sa Archipelago "over 130
scattered hills". But there are no hills at all on China's
shallow and flat Xishe Islands, whose elevation is generally
only 5 to 6 metres, with the highest point measuring 15.9
metres. And in Xisha there are only a total of 35 islands,
reefs, sandbanks and sandcays. There are no "over 130
hillag" to speak cof.

These comparisons clearly show that the Hoang Sa
Archipelago mentioned in the Vietnamese material csn only
be mome islands and shoals cff the c¢cast of central Viet
Nam and not China's Xisha Islanas.

The Vietnamese White Book asserts that Dal Nam
‘Thue Iuc Chinh Bien (Official Chronicles of Dai Nam) "records

the occupation by King Gia Long of the Hoang Sa Islands

in 1816". But no record of "occupation" is found anywhere

in this history bock. The legend that King Gia Long "occupied
the Hoang Sa Islands" originated from an article, "Note

on the Geography of Cochinchina" by Bishop Louis Taberd,

a French colonialist, who wrote: "the Pracel or Parccels,

is a labyrinth of small islands, rocks and sandbanks, which
appears to extend up to the 1lth degree of north latitude,

in the 107th parellel of longitude from Paris." He also

wrcete that in 1816 King Gia Long "went with solemnity to

/o--
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plant his flag and take formsl possession of these rocks,
which it i¢ not likely anybody will dispute with him,"
107°E from Paris meridian ig lOQOlO'E from Greenwich,

which is not far from the cozst of central Viet Nam.

China's Xisha Islands, however, are to the east of 110%10'E.
Taberd said that the Pracel extended to 110N, but the
southernmost point of the Xisha Islands is at 15°47'N.
Obvioualy, the Pracel referred to by Bishop Taberd is
islards and shoals off the coast of central Viet Nam, but
not China's Xisha Islands.

What the Vietnamege c¢all Truong Sa Archipelago
cannct be China's Nansha Islands, either., The White Book
says that Truong Sa Archipelago used to be called Dai
Truong Sa. Dai Truong Sa is described in many Chinese
and Vietnamese higtorical records, but it obviously is not
situated where China's Nansha Islands are; the reference
ig to some islands and shoalg along the Vietnamese coast.
Ac the Vietnamese suthorities fa2il to find any historical
evidence of value to prove that Truong Sa is China's Nansha
Islands, they in the White Book have recourse to Dai Nam
Nhat Thong Toan Do (Complete Map of Unified Dai Nam), 2
map of unknown origin. However, it can clearly be seen
from this map that Hoang Sa and Van Ly Truong Sa are closc
and parallel tc the coast of central Viet Nam and not where
China's Xisha and Nansha Islands are.

By falge attribution the Vietnamese authorities
are attempting to find a basis for theilr ambition for
territorial expansion and hoodwink the pecople of the world.
But this is surely futile.
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The Victnamese cutlerities cite in their White Book
the occupation of Ching's Xicha and Nansha Islands by the
French colcnial suthorities and the South Vietnamece
authorities in Saigen since 1933 in order to precve the
legitimacy of the Vistrnamese authorities' territerial
¢laim to China's Xisha and Nancha Iglands. This is not ot
2ll tenoble, According to international law, aggrescion
does not establish sovereignty, and "inheritance" of
territory scized from another country through oceupation
is 1llegal and therefore invalid.

Thot the Xisho and Nansha Islands have been China's
territory zince ancient times is fully proved by legnl
eviderce. And cne crn draw an impartial conclusion from
the ample facis ond naterials mentioned above., The Viet-
namese authorities' illegal occupation of part of China's
Nansha Islands and their territorial claim to China's
Xisha and Nansha Isleonde ern only serve to reveal their
regionzl hegemonist and oz reccor expanslonist ambitions,
China's scvercignty over the Xichn and Nansha Islandes is
indisputable,

[ore
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NOTG&.S

1. Wan Zhen in his Nanghou Yi Wu Zhi (Strange Things of
the Southern Provinces) wrote about the navigation route
from the Malay Peninsula to the mainland of China in the

Han dynasty: "...... g0ing northezstward, one reaches
Dagitou and then sails through Zhang Hai, which is shallow
and has a 1ot of lodegstones underneath." 2Zhang Hai was

the name for the present South China Sea. The lodestones
referred to ars the then submerged sandcays and reefs of

the Xicha and Nansha Islands., They were called "lodestonesg”
because ships were liable to be stranded on them and unable
to extricate themselves. Kang Tai in his Fu Nan Zhuan

{(An Account of Fu NWan) wrote: "In Zhang Hal there are coral

iglands with flat base rocks, c¢n which coral grows."

2. Wu Jing Zhong Yoo (Outline Becord of Military Affairs)

vas authoritative literature of the Song dynasty, which
records the military system and major affeirs in national
defence., It was edited by Ding Du, Deputy Prime Minicter
and concurrently Minister of Works, and Zeng Gonglieng,
Royal Attendant in Tian Zhang Ge, a title equivalent to
a privy councillor.

3.'The Chinese name of the title was "Tong Zhi Tai Shi Yuan
shi",

4. Guo Shoujing then was responsible for the work of
establishing astroncmical observation points within the
bounds of China in the Yuan dynasty. The Ranhai cbservation
point was "tc the south of Zhuya", that is, to the south

of Hainan Island. The result of their survey was: "The
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latitude of Qiongzhou ig 19,75°W"; "The latitude of Nanhal
1s 15°N". This shows that the Nanhai observotion point

was more than four degrees south of Qicngzhou observation
point on Hainan Island, which is exactly the location

of the Xisha Islands of today. Owing to technolcgical
limitations at that time, the north latitudes obtained of
most of the twenty-seven observation points showed an error
of about one degree ss compared with their present latitudes.
Since according to the system of the Yuan dynasty a
circumference was divided into 36%5.25 degrees instead of

360 degrees as at present, the then lSON for the Nanhail
observation point should actually be 14047‘N, and discounting
the error of about one degree, its location is precisely

on the Xisha Islands of today.

5. See volume 56 of Quan ihou Fu Zhi (History of Quanzhou),
written during the reign of Qianlong of the Wing dynasty.

6. See Review of Foreign Affairs, April 1934, p.77.

7. A Reuter dispatch, July 4, 1938.
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Arnex 1.

Record in Wu Jing Zong Yno (Outline Record of
Military Affnirs) of the Northern Song dynasty about the
patrcl of the Guangnen Fleet reaching Jiuruluozhou.
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Annex 2.

When the Chinese Government officisls snd noval
cfficers and men tcok over the Nansha Islands in December
1646, they hnd a photo tsaken on Taiping Island as a mémento
and erected o stone tablet to reassert China's scvereignty
over these islands. The map below left chows the front
of the stone teblet and the one belcw right shows its
backside.

[oes
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Annex 3.

The fiftesenth map "Southeort Asia" in the Standard
World Atlas publiched in 1952 by the Japanese i.tiona
Education Books Company. On the right corner below is
the then Joponese Foreign Minister Okazaski Katsuo's

inscription and signature recommending this atlas.
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THU TUGNG PHU
NUPO'C VIET-NAM DAN-CHU CONG-HOA

Kinh giri :

—age—

Dong cei CHU AW 1AI

Tong 1y Quic vy vién
Nude Chng hoa Nhén dén Trung-hoa

tal
BAC-EINH.

Thwe DPdng chi Tong 1y,

Chung t61 xin trén trong bao tin aé Ding
chi Téng 1y ro :

Chinh phl nuéc Vi&t-nem Dé&n chl Chng hoa
ghi nhén va tAn thanh ban ‘tuyén . bd, ngay 4
thang 9 nsm 1958, clua Chinh pht nuwéc Céng hoa
Nhén dén Trung-hoa, quyét dimh vB hai phén cla
Trung-qudc .

Chinh phu nude Viét-nam Dan chu Cdng hoa
tén trong quydt Ainh Ay va se chl thi cho cac
co quan Nha nude cd trach nbidm +tridt &8 tén
treng hal phén 12 hai 1¥ cua Trung-qude, trong
meli quan hé vl nude Cbng hos  Nhan dan Trung
hoa trén mit bé.

Ching 481 xin kinh gii DPdng chl Téng 1y
1&i chao r&t trén trong./.

Ha-nfi, ngay 14 théang 9 nim 1958

PAAM VAN PONG
Thu twéng Chinh phi

Nude Viét - nam Dan chu Cfng hoa

&mﬂﬁﬁﬁﬁiﬁmﬂﬁAﬁﬂH+EE%ﬁ%%ﬁﬁ%ﬁ%o
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Annex 5.

World Aflas printed by Viet Nam in May 1972, page
19. On the right correr below is the cover of the Atlas.
The Vietnamese words ¢n the right corner below give the
name ©of the compiler: "The Bureau of Survey and Cartography
under the Vietnamese Prime Minister's Office",

feoe
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